
ROTOMEC
CYCLONE 'C70'

Rasaerba a 3 giranti ad asse verticale  
Three spindle grooming mower
Tondeuse à 3 lames à axe vertical
3-Messer-Rasenmäher

9-1 02.2016



Rotomec: Cyclone 'C70'

9-2 02.2016



1Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 004654525

1Schraube TE 8x25Vis TE 8x25Bolt TE 8x25Vite TE 8x25 009144624

1Federsplint D.2Goupille ressort D.2Cotter pin D.2Copiglia a molla D.2 005442223

1Fixierung für HakenArrêt pour levierHook support Fissaggio per gancio  002243522

1KardangelenkstützhakenCrochet Driveline hookGancio sostegno cardano  002243321

2Keilriemen CX 106 v.280 ab
09/01

Courroie CX 106 v.280 depuis
09/01

Belt CX 106 v.280 since 09/01Cinghia CX 106 v.280 dal
09/01

 0067170

2Keilriemen CX 96 v.230 ab
09/01

Courroie CX 96 v.230 depuis
09/01

Belt CX 96 v.230 since 09/01Cinghia CX 96 v.230 dal 09/01 0067169

2Keilriemen CX 108 v.280Courroie CX 108 v.280Belt CX 108 v.280Cinghia CX 108 v.280 0067168

2Keilriemen CX 98 v.230Courroie CX 98 v.230Belt CX 98 v.230Cinghia CX 98 v.230 004425320

2Flache Scheibe D.16Rondelle plate D.16Flat washer D.16Rondella piana D.16 000856819

24Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 000634918

1Kardangelenkschutz Protection arbre Shaft protection Protezione cardano  000866317

3Sprengring D.12Rondelle élastique D.12Spring washer D.12Rosetta elastica D.12 000107716

3Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 000303815

1DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione  000669114

1Gehäuseentlüfter Bouchon d'huile Breather capSfiatatoio  000110713

1Gehäusegruppe Boîtier Gearbox  Gruppo scatola  050061412

4Flache Scheibe D.12Rondelle plate D.12Flat washer D.12Rondella piana D.12 007610611

4Mutter D.12Ecrou autobloquant  D.12 Locking nut D.12Dado autobloccante D.12  009413910

2Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 00011069

1Schraube TE 12x120 , v.280Vis TE 12x120 , v.280Bolt TE 12x120 , v.280Vite TE 12x120 , v.280 0067082

1Schraube TE 12x100 , v.230Vis TE 12x100 , v.230Bolt TE 12x100 , v.230Vite TE 12x100 , v.230 00065478

1GehäusestützplattePlaque support boîtier Gearbox plate support Piastra supporto scatola  00441877

3DeckelBouchon d'huile CapTappo  00066476

12Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 00020345

4Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25 00331764

2Riemenschutz v.280 ab 09/00Protection courroie v.280
depuis 09/00

Belt shield v.280 since 09/00Protezione cinghia v.280 dal
09/00

 0267062

2Riemenschutz v.280Protection courroie v.280Belt shield v.280Protezione cinghia v.280 0267061

2Riemenschutz v.230 ab 09/00Protection courroie v.230
depuis 09/00

Belt shield v.230 since 09/00Protezione cinghia v.230 dal
09/00

 0167062

2Riemenschutz v.230Protection courroie v.230Belt shield v.230Protezione cinghia v.230 01670613

1Zentrale PlattePlaque centrale Central plate Piastra centrale  01670522

1Rahmen v.280Châssis v.280Frame v.280Telaio v.280 0267002 

1Rahmen v.230Châssis v.230Frame v.230Telaio v.230 01670021

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C70'

9-3 02.2016



Rotomec: Cyclone 'C70'

9-4 02.2016



4Radgabelfeder-07.1999Ressort fourche pour
roue-07.1999

Lynch pin-07.1999Molla forcella ruota-07.19990008783

4Splint D.10x46Goupille D.10x46Cotter pin D.10x46Copiglia D.10x46 004413946

4Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2" Spacer 1/2"Distanziale 1/2" 004413045

12Distanzstück 1"Entretoise 1"Spacer 1"Distanziale 1" 004412944

4Gabel für Rad 13”Fourche pour roue 13”Wheel yoke 13”Forcella ruota 13” 0067371

4Gabel für RadFourche pour roue Wheel yoke Forcella ruota  006730543

18Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 003015742

36Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 003015641

4Flache Scheibe D.33Rondelle plate D.33Flat washer D.33Rondella piana D.33 000552440

1Radarm v.280 ab 09/00Bras de roue v.280 depuis
09/00

Wheel arm v.280 since 09/00Braccio ruotina v.280 dal
09/00

 0267291

1Radarm v.280Bras de roue v.280Wheel arm v.280Braccio ruotina v.280 0267296

1Radarm v.230 ab 09/00Bras de roue v.230 depuis
09/00

Wheel arm v.230 since 09/00Braccio ruotina v.230 dal
09/00

 0167291

1Radarm v.230Bras de roue v.230Wheel arm v.230Braccio ruotina v.230 016729639

4SchmiernippelGraisseur Grease fittingIngrassatore  000106538

1Schraube TE 16x150Vis TE 16x150Bolt TE 16x150Vite TE 16x150 000683437

1Innendistanzstück ab 05/01Entretoise interne depuis
05/01

Inner spacer since 05/01Distanziale interno dal 05/010044067

1Distanzstück ab 01/97Entretoise depuis 01/97Spacer since 01/97Distanziale dal 01/97 0006829

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  008505736

2Drei-Punkte-Anschlussesgele
nk ab 06/06

Joint pour attelage trois points
depuis 06/06

Three point hitch joint since
06/06

Snodo per 3° punto dal 06/060067285

2Drei-Punkte-Anschlussesgele
nk ab 07/02

Joint pour attelage trois points
depuis 07/02

Three point hitch joint since
07/02

Snodo per 3° punto dal 07/020067282

2Drei-Punkte-Anschlussesgele
nk ab 05/01

Joint pour attelage trois points
depuis 05/01

Three point hitch joint since
05/01

Snodo per 3° punto dal 05/01 0044069

1Obere PlattePlaque supérieure Upper plate Piastra superiore  000682835

2Geneigte Strebe v.280 ab
05/01

Lame inclinée v.280 depuis
05/01

Top hitch arm v.280 since
05/01

Lama inclinata v.280 dal 05/010067277

2Geneigte Strebe v.230 ab
05/01

Lame inclinée v.230 depuis
05/01

Top hitch arm v.230 since
05/01

Lama inclinata v.230 dal 05/010067276

2Geneigte Strebe v.280Lame inclinée v.280Top hitch arm v.280Lama inclinata v.280 0267279 

2Geneigte Strebe v.230Lame inclinée v.230Top hitch arm v.230Lama inclinata v.230 016727934

1Ankupplung für oberen Lenker
ab 07/02

Attache 3ème point depuis
07/02

Three point hitch since 07/02Attacco 3° punto dal 07/02 0067275

1Ankupplung für oberen Lenker
ab 05/01

Attache 3ème point depuis
05/01

Three point hitch since 05/01Attacco 3° punto dal 05/01 0067271

2Vertikale Strebe Lame verticale Top hitch support Lama verticale 006727433

2StiftCheville Hitch pinSpina  003834632

4Schraube TE 16x55Vis TE 16x55Bolt TE 16x55Vite TE 16x55 003321831

4DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale  000682730

2Schlepperanschlußplatte
ab 07/05

Plaque attelage tracteur
depuis 07/05 

Lower hitch arm since 07/05 Piastra attacco trattore 
dal 07/05

 0067256

4SchlepperanschlußplattePlaque attelage tracteur Lower hitch arm Piastra attacco trattore  006725729

13Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16 000558128

8Schraube TE 16x50Vis TE 16x50Bolt TE 16x50Vite TE 16x50 000236527

2VerbindungsplattePlaque de jonctionLinking plate Piastra di giunzione  006725126

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C70'

9-5 02.2016



Rotomec: Cyclone 'C70'

9-6 02.2016



2Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12000226573

2SplintGoupille‘R’ clipCopiglia009150772

2Kette ChaîneChainCatenella  000850671

2Zentralheckschutz v.280Protection centrale arrière
v.280

Central rear protection v.280Protezione posteriore centrale
v.280 

 0067387

2Zentralheckschutz v.230Protection centrale arrière
v.230

Central rear protection v.230Protezione posteriore centrale
v.230 

 006738470

2Seitenheckschutz v.280Protection arrière latérale
v.280

Side rear protection v.280Protezione posteriore laterale
v.280

0067388

2Seitenheckschutz v.230Protection arrière latérale
v.230

Side rear protection v.230Protezione posteriore laterale
v.230

006738569

1Mutter M.8Ecrou M.8Nut M.8Dado M.8001132868

1Schraube TE 8x16Vis TE 8x16Bolt TE 8x16Vite TE 8x16004645467

1Distanzstück Entretoise Spacer Distanziale 006728666

1Schraube TE 12x90Vis TE 12x90Bolt TE 12x90Vite TE 12x90001512265

4Mutter M.12Ecrou M.12Nut M.12Dado M.12003006464

2Mutter M.10Ecrou M.10Nut M.10Dado M.10001523763

2Mutter M.10Ecrou M.10Nut M.10Dado M.10001410662

2Riemenschutzbefestigungssch
raube

Vis fixe protection courroieBelt protection fixing boltVite fissa protezione cinghia006706461

8Distanzstück 1/4"Entretoise 1/4"Spacer 1/4"Distanziale 1/4"006731160

1Rollenzapfen ab 05/2007Tourillon rouleau depuis
05/2007

Roller pin since 05/2007Perno rullo dal 05/2007 0067365

1Rollenzapfen Tourillon rouleauRoller pinPerno rullo 006736359

1Vordere WalzeRouleau antérieur Front roller Rullo anteriore 006735858

1Vorderwalzenstütze ab
05/2007

Palier rouleau antérieur depuis
05/2007

Front roller support  since
05/2007 

Supporto rullo anteriore dal
05/2007 

 0067354

1Vorderwalzenstütze Palier rouleau antérieur Front roller support Supporto rullo anteriore 000962257

1Ausser DistanzstuckBague externe Outer spacer Distanziale esterno 000655856

2Hintere Verlängerung Prolonge arrière Rear extension Prolunga posteriore  006734255

KetteChaîne Chain Catena  004415854

1Splint Ø4x25Goupille Ø4x25Cotter pin Ø4x25Copiglia Ø4x25 004415653

1Kettenhaltestange v.280Rond porte-chaîne v.280Chain rod v.280Asta catene v.280 0267333 

1Kettenhaltestange v.230Rond porte-chaîne v.230Chain rod v.230Asta catene v.230 016733352

4Mutter M.20Ecrou M.20Nut M.20Dado M.20 0005507

4Mutter M.14Ecrou M.14Nut M.14Dado M.14 003035851

4Schraube TE 20x230Vis TE 20x230Bolt TE 20x230Vite TE 20x230 0023911

4Schraube TE 14x170Vis TE 14x170Bolt TE 14x170Vite TE 14x170 004413550

8Luftreifenaußendistanzstück
13” ab 04/2006

Entretoise externe pour roue
pneumatique 13”  depuis
04/2006

Air tire outer wheel spacer 13”  
since 04/2006

Distanziale  esterno ruota
pneumatica 13” da 04/2006

 0067414

8GummiradaußendistanzstückEntretoise externe pour roue
caoutchoutée

Hard tire outer wheel spacer Distanziale  esterno ruota
gommata piena

 004413349

4Luftreifeninnendistanzstück
13” ab 04/2006

Entretoise interne pour roue
pneumatique 13”  depuis
04/2006

Air tire inner wheel spacer 13”  
since 04/2006

Distanziale interno ruota
pneumatica 13” da 04/2006

 0067412

4Luftreifeninnendistanzstück
13”

Entretoise interne pour roue
pneumatique 13” 

Air tire inner wheel spacer 13” Distanziale interno ruota
pneumatica 13”

 0067377

4GummiradinnendistanzstückEntretoise interne pour roue
caoutchoutée

Hard tire inner wheel spacer Distanziale  interno ruota
gommata piena 

 004413848

4Luftreifen 13”  ab 04/2006Roue pneumatique 13” depuis
04/2006

Air tire 13” since 04/2006Ruota pneumatica 13” da
04/2006

 0067402

4Luftreifen 13” Roue pneumatique 13”Air tire 13”Ruota pneumatica 13” 0084673

4GummiradRoue caoutchoutéeHard tireRuota gommata piena 004413147

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C70'

9-7 02.2016



Rotomec: Cyclone 'C70', 540 rpm

9-8 02.2016



Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaireGearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria0500628

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria0500614

1Nutmutter D.30x1,5Frette D.30x1,5Safety nut D.30x1,5Ghiera D.30x1,5 003009530

1Flache Scheibe D.31Rondelle plate D.31Flat washer D.31Rondella piana D.31 006603929

1Scheibe C/250 x2Poulie C/250 x2Pulley C/250 x2Puleggia C/250 x2 0044593 

1Scheibe C/280 x2Poulie C/280 x2Pulley C/280 x2Puleggia C/280 x2 004425128

1Schlüssel 8x7x40Clavette 8x7x40Key 8x7x40Linguetta 8x7x40 004424427

1Simmering 40.80.10Pare-huile 40.80.10Oil seal 40.80.10Paraolio 40.80.10 000668426

2Außenseegerring D.40 Circlip externe D.40 Outer snap ring D.40Seeger esterno D.40  000813825

2DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 005324824

1Innenseegerring D.80Circlip interne D.80Inner snap ring D.80  Seeger interno D.80  000115423

1RitzeldistanzstückEntretoise pignonSpacer Distanziale pignone  000668722

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 001214921

1KegelradPignon conique Pinion gear Pignone conico  004422220

1GehäusestützplattePlaque support boîtierGearbox plate support Piastra supporto scatola  004418718

4Schraube TSPEI 12x40Vis TSPEI 12x40Bolt TSPEI 12x40Vite TSPEI 12x40 007418319

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 003006417

6Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 000634916

1KranzhaubeCouvercle couronneGear cover Coperchiella corona  000665615

DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione 0130193

DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione 003019314

1Getriebekasten BoîtierGearbox Scatola ingranaggi 000665813

1DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione 000669112

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio  0001107A11

1Lager 30305Roulement 30305Bearing 30305Cuscinetto 30305 004421710

1Außenseegerring D.35 Circlip externe D.35Outer snap ring D.35  Seeger esterno D.35  00421229

1TellerradCouronne conique Ring gearCorona conica 00442218

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 00442237

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F. 00055566

1Lager 30207Roulement 30207Bearing 30207Cuscinetto 30207 00071725

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 00022954

1KardangelenkschutzProtection arbreShaft protectionProtezione cardano  00086633

4Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 00020342

4Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 00063491

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C70', 540 rpm

9-9 02.2016



Rotomec: Cyclone 'C70', 1000 rpm

9-10 08.2014



Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaireGearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria0500627

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria0500626

1Nutmutter D.30x1,5Frette D.30x1,5Safety nut D.30x1,5Ghiera D.30x1,5 003009530

1Flache Scheibe D.31Rondelle plate D.31Flat washer D.31Rondella piana D.31 006603929

1Scheibe C/250 x2Poulie C/250 x2Pulley C/250 x2Puleggia C/250 x2 0044593 

1Scheibe C/280 x2Poulie C/280 x2Pulley C/280 x2Puleggia C/280 x2 004425128

1Schlüssel 8x7x40Clavette 8x7x40Key 8x7x40Linguetta 8x7x40 004424427

1Simmering 40.80.10Pare-huile 40.80.10Oil seal 40.80.10Paraolio 40.80.10 000668426

2Außenseegerring D.40 Circlip externe D.40 Outer snap ring D.40Seeger esterno D.40  000813825

2DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 005324824

1Innenseegerring D.80Circlip interne D.80Inner snap ring D.80  Seeger interno D.80  000115423

1RitzeldistanzstückEntretoise pignonSpacer Distanziale pignone  000668722

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 001214921

1KegelradPignon conique Pinion gear Pignone conico  006712320

4Schraube TSPEI 12x40Vis TSPEI 12x40Bolt TSPEI 12x40Vite TSPEI 12x40 007418319

1GehäusestützplattePlaque support boîtierGearbox plate support Piastra supporto scatola  004418718

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 003006417

6Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 000634916

1KranzhaubeCouvercle couronneGear cover Coperchiella corona  000665615

DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione 0130193

DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione 003019314

1Getriebekasten BoîtierGearbox Scatola ingranaggi 000665813

1DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione 000669112

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio  0001107A11

1Lager 30305Roulement 30305Bearing 30305Cuscinetto 30305 004421710

1Außenseegerring D.35 Circlip externe D.35Outer snap ring D.35  Seeger esterno D.35  00421229

1TellerradCouronne conique Ring gearCorona conica 00671078

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 00442237

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F. 00055566

1Lager 30207Roulement 30207Bearing 30207Cuscinetto 30207 00071725

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 00022954

1KardangelenkschutzProtection arbreShaft protectionProtezione cardano  00086633

4Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 00020342

4Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 00063491

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C70', 1000 rpm

9-11 02.2016



Rotomec: Cyclone 'C70'

9-12 02.2016



6Mutter M.12-1,25 ab 02/2016Ecrou M.12-1,25 depuis
02/2016

Nut M.12-1,25 since 02/2016Dado M.12-1,25 dal 02/20160021105

6Mutter M.12Ecrou M.12Nut M.12Dado M.12 003006421

6Schraube TE 12-1,25x45 ab
02/2016

Vis TE 12-1,25x45 depuis
02/2016

Bolt TE 12-1,25x45 since
02/2016

Vite TE 12-1,25x45 dal
02/2016

0077055

6Schraube TE 12x50 ab
01/2007

Vis TE 12x50 depuis 01/2007Bolt TE 12x50 since 01/2007Vite TE 12x50 dal 01/2007003005420

6Splint D.4x45Goupille D.4x45Cotter pin D.4x45Copiglia D.4x45005715819

3Rotorgruppe Groupe de rotorSpindle assemblyGruppo rotore  006720718

6Fixirungsplatte Lame fixation couteauBlade fastener platePiattino ferma coltello004431717

6Messerbefestigungschraube Vis de fixage couteauBlade boltVite fissa coltello 006721216

6Messer v.280Couteau v.280Blade v.280Coltello v.280 0044598

6Messer v.230Couteau v.230Blade v.230Coltello v.230 004431815

6Mutter M.18Ecrou M.18Nut M.18Dado M.18  006721414

3Schlüssel 10x8x35Clavette 10x8x35Key 10x8x35Linguetta 10x8x35 006718313

3MesserrotorRotor porte couteauxSpindle rotorRotore portacoltelli 006720212

3Simmering 42.65.10Pare-huile 42.65.10Oli seal 42.65.10Paraolio 42.65.10 006719111

12Schraube TE 12x40Vis TE 12x40Bolt TE 12x40Vite TE 12x40 002326510

3Rotorauflage Palier rotorSpindleSupporto rotore  00442859

12Mutter M.12Ecrou M.12Nut M.12Dado M.12 00300648

6Lager 32007Roulement 32007Bearing 32007Cuscinetto 32007 00442817

3Simmering 45.65.10Pare-huile 45.65.10Oil seal 45.65.10Paraolio 45.65.10 00010596

3DistanzstückEntretoise SpacerDistanziale  00671855

1Scheibe C/180 x2 ab 09/2001Poulie C/180 x2 depuis
09/2001

Pulley C/180 x2 since 09/2001Puleggia C/180 x2 dal
09/2001

 0067173

1Scheibe C/200 x2Poulie C/200 x2Pulley C/200 x2Puleggia C/200 x2 00442694

3Nutmutter M.35x1,5Frette M.35x1,5Safety nut M.35x1,5Ghiera M.35x1,5 00370983

3SchmiernippelGraisseur Grease fittingIngrassatore  00290362

2Scheibe C/180 x1 ab 09/2001Poulie C/180 x1 depuis
09/2001

Pulley C/180 x1 since 09/2001Puleggia C/180 x1 dal
09/2001

 0067174

2Scheibe C/200 x1Poulie C/200 x1Pulley C/200 x1Puleggia C/200 x1 00442701

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C70'

9-13 02.2016



Rotomec: Cyclone 'C70'

9-14 02.2016



 Kardangelenk bis 04/08Arbre à cardan jusqu’à 04/08PTO shaft until 04/08Cardano fino 04/08 0500443

1Kompletter Schutz bis 04/08
 

Protection complète jusqu’à
04/08

Complete shielding until
04/08 

Protezione completa fino
04/08 

 9444468C14

1Innenrohrring bis 04/08Anneau tube interne jusqu’à
04/08

Inner locking ring until 04/08Anello tubo interno fino 04/08 1784211C13

1Innenrohrgegentopf bis 04/08 Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/08

Inner tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo interno fino
04/08

 1784202C12

1InnenschutzrohrTube protection mâle Male tube shield Tubo protezione interna 1872068C11

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773068C10

2KetteChaîneChainCatenella  1006065C9

2Haltestift bis 04/08Goupille jusqu’à 04/08 Pin until 04/08Spina di bloccaggio fino
04/08

 1784212C8

2Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/08 1784203C7

1Außenrohrgegentopf bis
04/08 

Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/08

Outer tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo esterno fino
04/08

 1784201C6

1Außenrohrring bis 04/08Anneau tube externe jusqu’à
04/08

Outer locking ring until
04/08 

Anello tubo esterno fino
04/08

 1784210C5

1InnenrohrTube interne Inner tube Tubo interno  1954072NC4

1AußenrohrTube externeOuter tube Tubo esterno  1944070NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1004020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1024010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C70'
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Rotomec: Cyclone 'C70'

9-16 02.2016



Kardangelenk nur “USA” ab
05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” depuis 05/08

PTO shaft only “USA” since
05/08

Cardano solo “USA” dal
05/08

 0500416

Kardangelenk nur “CE” ab
05/08

Arbre à cardan seulement “CE”
depuis 05/08

PTO shaft only “CE” since
05/08

Cardano solo “CE” dal 05/080500443

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur seulement
“USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur seulement
“CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C17

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur seulement
“USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur seulement
“CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C16

2KetteChaîne Chain Catenella  1006065C15

1Kompletter Schutz nur “USA”Protection complète seulement
“USA”

Complete shielding only
“USA”

Protezione completa solo
“USA”

96SL4068C

1Kompletter Schutz nur “CE”Protection complète seulement
“CE”

Complete shielding only
“CE”

Protezione completa solo
“CE”

96SS4068C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1784711C13

1Langer Außenschutztopf nur
“USA”

Coiffe externe longue
seulement “USA”

Long outer cone only “USA”Cuffia esterna lunga solo
“USA”

 1781724C

1Außenschutztopf nur “CE”Coiffe externe seulement “CE”Outer cone only “CE”Cuffia esterna solo “CE”1781723C12

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna 1872068C11

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773068C10

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1881709C9

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C8

1AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1781723C7

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo 1211733C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno 1784710C5

1InnenrohrTube interne Inner tube Tubo interno  1954072NC4

1AußenrohrTube externeOuter tube Tubo esterno  1944070NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1004020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1024010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C70'

9-17 02.2016




